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VYŽÍNAČ TRÁVY 450W - Ø300MM 
POWXG30031 
1 ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ 
Vaše strunová sekačka byla navržena pro zastřihování a dokončování okrajů trávníku a pro 
sekání trávy v omezených prostorech. Není vhodný pro profesionální použití. 

POZOR! V zájmu vlastní bezpečnosti si před použitím spotřebiče pečlivě 
přečtěte tento návod a obecné bezpečnostní pokyny. Vaše elektrické nářadí 
smí být předáno dalším uživatelům pouze spolu s tímto návodem. 

2 POPIS 
1. Spouštěcí spínač 
2. Pomocná rukojeť  
3. Blokovací límec pro otáčení rukojeti 
4. Objímka zámku hřídele 
5. Tubus teleskopu 
6. Skříň motoru 
7. Strážce květin 
8. Řezací hlava 
9. Bezpečnostní ochrana 
10. Háček pro odlehčení tahu kabelu 
11. Hranové kolečko 
12. Nastavení úhlu řezu tlačítkem  

3 SEZNAM OBSAHU BALÍČKU 
 Odstraňte všechny obalové materiály. 
 Odstraňte zbývající obal a obalové vložky (pokud jsou součástí balení). 
 Zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní. 
 Zkontrolujte, zda spotřebič, napájecí kabel, zástrčka a veškeré příslušenství nejsou 

poškozeny při přepravě. 
 Obalové materiály uchovávejte pokud možno až do konce záruční doby. Poté je odneste 

do místního systému likvidace odpadu. 

UPOZORNĚNÍ Obalové materiály nejsou hračky! Děti si nesmí hrát s 
plastovými sáčky! Hrozí nebezpečí udušení! 

1 x vyžínač trávy 
1 x bezpečnostní kryt 
1 x pomocná rukojeť 
1 x brusný kotouč 
1 x ochrana květin 
1 x cívka Ø1,4 mm x 10 m (dvojitá nit) 
1 x cívka Ø1,4 mm x 8 m (dvojitá nit) 
1 x manuál 

Pokud některý díl chybí nebo je poškozený, kontaktujte svého prodejce. 
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4 SYMBOLY 
V této příručce a/nebo na stroji jsou použity následující symboly: 

 

V souladu se základními 
bezpečnostními 
normami platných 
evropských směrnic. 

 

Třída II - Stroj má dvojitou 
izolaci a uzemňovací vodič 
není nutný. 

 

Označuje riziko zranění 
osob nebo poškození 
nářadí.  

Udržujte ruce a nohy mimo 
dosah ostrých částí. 

 

Před použitím si 
přečtěte příručku 

 

Používejte rukavice 

 

Pokud je kabel 
poškozený nebo 
přeříznutý, okamžitě 
vytáhněte zástrčku ze 
sítě. 

 

Stroj nikdy nepoužívejte za 
deště nebo ve vlhkém či 
mokrém prostředí. Vlhkost 
představuje nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem. 

 

Nepouštějte 
kolemjdoucí 

 

Používejte ochranu proti 
hluku     

 

Povinné používání ochrany očí. 

5 OBECNÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ PRO ELEKTRICKÉ 
NÁŘADÍ 

Přečtěte si všechna bezpečnostní upozornění a pokyny. Nedodržení varování a pokynů 
může vést k úrazu elektrickým proudem, požáru a/nebo vážnému zranění. Bezpečnostní 
upozornění a pokyny si uschovejte pro budoucí použití. Pojem "elektrické nářadí" v 
bezpečnostních upozorněních se vztahuje na vaše elektrické nářadí napájené ze sítě (se 
šňůrou) nebo na elektrické nářadí napájené z akumulátoru (bez šňůry). 

5.1 Pracovní oblast 
 Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený. Neuklizené a tmavé prostory mohou 

vést k nehodám. 
 Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí s nebezpečím výbuchu, například v přítomnosti 

hořlavých kapalin, plynů nebo prachu. Elektrické nářadí vytváří jiskry, které mohou zapálit 
prach nebo výpary. 

 Při práci s elektrickým nářadím udržujte děti a okolostojící osoby v dostatečné vzdálenosti. 
Rozptýlení může způsobit ztrátu kontroly nad ním.  
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5.2 Elektrická bezpečnost 

Vždy zkontrolujte, zda napájecí zdroj odpovídá napětí uvedenému na 
typovém štítku. 

 Zástrčky elektrického nářadí musí odpovídat zásuvce. Zástrčku nikdy nijak neupravujte. 
Nepoužívejte adaptérové zástrčky s uzemněným elektrickým nářadím. Neupravené 
zástrčky a odpovídající zásuvky sníží riziko smrtelného úrazu elektrickým proudem. 

 Vyvarujte se kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako jsou potrubí, radiátory, kuchyňské 
sporáky a chladničky. Pokud je vaše tělo uzemněno, existuje zvýšené riziko smrtelného 
úrazu elektrickým proudem . 

 Nevystavujte elektrické nářadí dešti nebo vlhku. Pokud se do elektrického nářadí dostane 
voda, zvýší se riziko smrtelného úrazu elektrickým proudem. 

 Nepoškozujte kabel. Nikdy nepoužívejte šňůru k přenášení, tahání nebo odpojování 
elektrického nářadí. Šňůru uchovávejte mimo dosah tepla, oleje, ostrých hran nebo 
pohyblivých částí. Poškozené nebo zamotané šňůry zvyšují riziko smrtelného úrazu 
elektrickým proudem. 

 Při práci s elektrickým nářadím venku používejte prodlužovací kabel vhodný pro venkovní 
použití. Použití kabelu vhodného pro venkovní použití snižuje riziko smrtelného úrazu 
elektrickým proudem. 

 Pokud je práce s elektrickým nářadím ve vlhkém prostředí nevyhnutelná, použijte napájecí 
zdroj chráněný proudovým chráničem (RCD). Použití proudového chrániče snižuje riziko 
smrtelného úrazu elektrickým proudem. 

5.3 Osobní bezpečnost 
 Buďte ve střehu, sledujte, co děláte, a při práci s elektrickým nářadím používejte zdravý 

rozum. Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste unavení nebo pod vlivem drog, alkoholu 
nebo léků. Chvilka nepozornosti při práci s elektrickým nářadím může mít za následek 
vážné zranění osob. 

 Používejte bezpečnostní vybavení. Vždy používejte ochranu očí. Používání 
bezpečnostních pomůcek, jako je protiprachová maska, neklouzavá bezpečnostní obuv, 
tvrdá čepice nebo ochrana sluchu, kdykoli je to nutné, sníží riziko zranění osob. 

 Vyhněte se náhodnému spuštění. Před zasunutím zástrčky se ujistěte, že je vypínač v 
poloze vypnuto. Přenášení elektrického nářadí s prstem na spínači nebo zapojování 
elektrického nářadí, když je spínač v zapnuté poloze, zvyšuje pravděpodobnost nehod. 

 Před zapnutím elektrického nářadí vyjměte seřizovací klíče nebo klíče. Klíč nebo klíč 
ponechaný na rotující části elektrického nářadí může způsobit zranění osob. 

 Nedosahujte příliš daleko. Po celou dobu mějte nohy pevně na zemi. To vám umožní 
udržet kontrolu nad elektrickým nářadím v neočekávaných situacích. 

 Správně se oblékněte. Nenoste volné oblečení ani šperky. Vlasy, oděv a rukavice udržujte 
mimo dosah elektrického nářadí. Volné oblečení, šperky nebo dlouhé vlasy se mohou 
zamotat do pohyblivých částí. 

 Pokud jsou k dispozici zařízení pro připojení zařízení pro odsávání a sběr prachu, dbejte 
na jejich správné připojení a používání. Používání těchto zařízení může snížit nebezpečí 
související s prachem.  

5.4 Používání elektrického nářadí a péče o něj  
 Neočekávejte od elektrického nářadí víc, než dokáže. Používejte správné elektrické 

nářadí pro to, co chcete dělat. Elektrické nářadí bude dosahovat lepších výsledků a bude 
bezpečnější, pokud bude používáno v kontextu, pro který bylo navrženo. 

 Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jej nelze zapnout a vypnout pomocí spínače. 
Elektrické nářadí s poškozeným spínačem je nebezpečné a musí být opraveno. 
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 Před seřizováním, výměnou příslušenství nebo uskladněním elektrického nářadí odpojte 
zástrčku od zdroje napájení. Tato preventivní bezpečnostní opatření snižují riziko 
náhodného spuštění elektrického nářadí. 

 Nepoužívané elektrické nářadí ukládejte mimo dosah dětí a nedovolte, aby s ním 
pracovaly osoby, které nejsou seznámeny s elektrickým nářadím nebo s tímto návodem. 
Elektrické nářadí je v rukou nepoučených uživatelů potenciálně nebezpečné. 

 Údržba. Zkontrolujte, zda nejsou pohyblivé části nesprávně seřízené nebo zaseknuté, zda 
nedošlo k jejich zlomení nebo k jakémukoli jinému prvku, který by mohl ovlivnit provoz 
elektrického nářadí. V případě poškození je nutné elektrické nářadí opravit. Mnoho nehod 
je způsobeno používáním špatně udržovaného elektrického nářadí. 

 Řezné nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované řezné nástroje s ostrými břity se 
méně často zasekávají a lépe se ovládají. 

 Elektrické nářadí, příslušenství, řezné nástroje atd. používejte v souladu s tímto návodem 
a způsobem určeným pro daný typ elektrického nářadí s ohledem na pracovní podmínky a 
práci, kterou je třeba provést. Používání elektrického nářadí způsobem, pro který není 
určeno, může vést k potenciálně nebezpečným situacím. 

5.5 Služba 
 Servis elektrického nářadí by měl provádět kvalifikovaný odborník, který používá pouze 

standardní náhradní díly. Tím zajistíte, že bude splňovat požadované bezpečnostní 
normy. 

6 DALŠÍ BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA PRO VYŽÍNAČE TRÁVY 
 Vyžínače trávy nesmí používat děti nebo nevyškolené osoby. 
 Pro ochranu nohou noste pevnou obuv nebo holínky. 
 Noste dlouhé kalhoty, abyste si chránili nohy. 

Spotřebič připojujte pouze k elektrickému obvodu, který je chráněn 
svodovým spínačem (30 mA). 

 Před použitím spotřebič zkontrolujte. Pokud je poškozený, nesmí se používat. 
 Pokud je jednotka poškozena, nechte poškození opravit v autorizovaném servisu. 
 Nepoužívejte spotřebič, pokud je síťový kabel poškozený nebo opotřebovaný. 
 Před použitím zkontrolujte prodlužovací kabel, zda není opotřebovaný. V případě 

poškození okamžitě vytáhněte síťový kabel ze zásuvky. Nedotýkejte se kabelu před 
vytažením síťového kabelu ze zásuvky. 

 Nepoužívejte spotřebič v přítomnosti dětí a/nebo zvířat. 
 Spotřebič používejte pouze na denním světle nebo při dobrém osvětlení. 
 Nikdy nepoužívejte spotřebič bez nasazeného ochranného krytu. 
 Před použitím spotřebiče odstraňte z povrchu, na kterém hodláte pracovat, klacky, 

kameny, dráty a jiné překážky. 
 Spotřebič používejte pouze ve vzpřímené poloze, kdy řezná linie směřuje k zemi. 

Spotřebič nikdy nezapínejte v jiné poloze. 
 Vždy držte ruce a nohy mimo linii řezu. 
 Nedotýkejte se linie řezu. 
 Dbejte na to, aby se síťový kabel nedotýkal řezacího vedení. 
 Před odložením spotřebiče jej vypněte a počkejte, až se řezací linka zcela zastaví. Nikdy 

se nepokoušejte řezací linku zastavit sami. 

Pozor. Po vypnutí spotřebiče se ještě krátkou dobu otáčí. 

 Používejte pouze typ řezacího vedení doporučený výrobcem. Nikdy nepoužívejte kovový 
řezací vlasec nebo rybářský vlasec. 
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 Po skončení práce, před údržbou nebo v době, kdy spotřebič nepoužíváte, vytáhněte 
zástrčku ze zásuvky. 

 Po použití spotřebič vždy uložte bezpečně a mimo dosah dětí. 
 Neřežte o tvrdé předměty.  Mohlo by dojít ke zranění nebo poškození vyžínače. 
 Vyžínač nepoužívejte k sekání trávy, která není v kontaktu se zemí, například nesekejte 

trávu, která je na zdech nebo kamenech apod. 

7 MONTÁŽ 
Zastřihovač se dodává s některými součástmi, které je třeba sestavit. Postupujte 
následujícím způsobem: 

7.1 Sestava bezpečnostního krytu a sestava hranovacího kola (obr. 1-2 ) 
Připevněte bezpečnostní kryt k hlavě vyžínače a ujistěte se, že jsou jeho strany umístěny v 
drážkách na hlavě vyžínače.  
Zajistěte bezpečnostní kryt a vyžínací kolečko na vyžínací hlavě pomocí 4 dodaných šroubů. 
Ihned po nasazení ochranného krytu odstraňte z nože výstražný štítek. 

Upozornění: chránič má na 1 straně velmi ostrý břit pro řezání nylonového 
vlasce. 

POZOR! Nikdy nepracujte s nářadím bez správně nasazeného ochranného 
krytu. Používání přístroje bez nainstalovaného krytu způsobí přehřátí motoru 
a ztrátu záruky. 

7.2 Montáž pomocné rukojeti (obr. 3-4) 
 Upravte umístění pomocné rukojeti a zajišťovací základny. 
 Zasuňte zajišťovací knoflík a pevně je zajistěte. 
 Pokud chcete nastavit úhel pomocné rukojeti, uvolněte zajišťovací knoflík a otočte 

pomocnou rukojeť podle potřeby. Jakmile dosáhnete správné polohy, pevně zajistěte 
zajišťovací knoflík. 

7.3 Použití držáku kabelu (viz obr. 5) 
Rukojeť je vybavena držákem kabelu, který slouží k připojení prodlužovacího kabelu. Abyste 
snížili namáhání přívodního kabelu, vytvořte smyčku a umístěte kabel kolem háčku pro 
odlehčení tahu.  

8 OPERACE 
8.1 Začínáme na adrese  
 Chcete-li trimr zapnout, stiskněte nejprve spoušť zapnutí/vypnutí (1). Pro vypnutí 

jednoduše uvolněte spoušť zapnutí/vypnutí (1).  
 Pokud zjistíte, že je nylonový vlasec příliš krátký, nechte vyžínač několik sekund běžet a 

dotkněte se pracovní oblasti, aby mohl vyžínač po prodloužení vlasec ustřihnout. 
 Strunovou sekačku nepřetěžujte, stříhejte po malých úsecích, čímž se výrazně zvýší 

účinnost, protože strunová sekačka bude pracovat vysokou rychlostí,  
 Při řezání v blízkosti plotů, zdí apod. používejte jako vodítko hranu ochranného krytu. 

8.2 Nastavení teleskopické délky (obr. 6) 
Pro odblokování vytáhněte objímku zámku hřídele směrem nahoru. Teleskopickou trubku 
můžete posunout nahoru nebo dolů, abyste dosáhli nejpohodlnější pracovní výšky. 

8.3 Výměna cívky a vlasce 
 Odpojte zástrčku ze zásuvky. 
 Stiskněte boční strany krytu cívky a sejměte kryt. 
 Vyjměte prázdnou cívku vlasce. 
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9 POUŽITÍ VYŽÍNAČE JAKO VYŽÍNAČE (OBR. 7) 

Před provedením této změny se ujistěte, že je zařízení vypnuté a zcela 
oddělené od elektrické sítě. 

Pro úpravu okrajů příjezdových cest a chodníků přepněte vyžínač z režimu vyžínače do 
režimu úpravy okrajů následujícím způsobem: 
 Stiskněte tlačítko nastavení úhlu sečení (12) a posuňte hlavu vyžínače nahoru nebo dolů 

do požadované polohy. 

Varování: Před pokusem o otáčení hřídele vždy odpojte napájecí kabel, 
abyste zabránili náhodnému spuštění, které může způsobit vážné zranění 
osob. 

Abyste snížili namáhání přívodního kabelu, vytvořte smyčku a umístěte kabel 
kolem háčku pro odlehčení tahu. 

10 INTELIGENTNÍ LINKOVÝ POSUV 
Při prvním zapnutí trimru je vyveden malý úsek vlasce. 
Při nárazu vlasce do řezačky se ozve "řinčení". NEBUĎTE ZNEPOKOJENI, je to zcela 
normální. Asi po 5 sekundách bude vlasec odříznut na správnou délku a hluk se sníží, protože 
motor dosáhne plných otáček. 
Pokud není slyšet hluk přerušovaného vedení, bude podáno další vedení. 
Tento vyžínač je vybaven inteligentním podáváním vlasce, takže cívka automaticky podává 
více vlasce, když je to potřeba a když je vlasec vystaven určitému odporu. 
Stroj není třeba zastavovat, protože tento systém bude fungovat sám. 
Před zahájením provozu se ujistěte, že je vedení vyvedeno ven. Před ořezáváním se ujistěte, 
že je motor v plných otáčkách. 
Používejte pouze řezací šňůry o průměru 1,40 mm. Jiné velikosti vlasce se nebudou správně 
podávat a způsobí nesprávnou funkci řezací hlavy nebo mohou způsobit vážné zranění. 
Nepoužívejte jiný materiál, jako je drát, provázek, lano apod. Drát se může při řezání 
přetrhnout a stát se nebezpečnou střelou, která může způsobit vážné zranění. 
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11 ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 
PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA ŘEŠENÍ 

Řádek se 
neposune vpřed 

 Linka je přivařena sama k 
sobě 

 Nedostatek vlasce na cívce 
 Linka je příliš krátká 
 
 Šňůra je zamotaná na cívce 

 Mazání silikonovým sprejem 
 Výměna cívky 
 
 
 
 Vyjměte cívku a vyjměte 

přívodní šňůru 
 Vyjměte vlasec z cívky a 

naviňte jej 

Řezná hlava se 
špatně otáčí 

 Tráva omotaná nebo 
nahromaděná kolem hlavy 

 Vyčistěte poškozené části 
stroje 

Tráva se 
neustále obtáčí 
kolem hřídele a 
hlavy strunové 
sekačky. 

 Sekání vysoké trávy na 
úrovni země 

 Sekání vysoké trávy shora 
dolů 

Strunový vyžínač 
se zastaví a už 
se nespustí 

 Jednotka selhala 
 Zástrčka je poškozená 

 Kontaktujte prodejce a 
zkontrolujte poškození 

 Zkontrolujte zástrčku 

12 TECHNICKÉ ÚDAJE 
Jmenovité napětí 230V 
Jmenovitá frekvence 50Hz 
Jmenovitý výkon 450W 
Rychlost bez zatížení 10000 min-1 
Šířka řezu 300 mm 
Velikost řádku Φ1,4 mm 
Řezací systém 2 linky/Inteligentní systém 
Hmotnost 2,5 kg 

13 HLUK 
Hodnoty emisí hluku měřené podle příslušné normy. (K=3) 
Hladina akustického tlaku LpA 85 dB(A) 
Úroveň akustického výkonu LwA 94 dB(A) 

POZOR! Při akustickém tlaku vyšším než 85 dB(A) používejte ochranu sluchu. 

aw (Vibrace) 9.7 m/s² 1,5 m/s² 
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14 ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Vaše nářadí bylo navrženo tak, aby fungovalo po dlouhou dobu s minimálními nároky na 
údržbu. Nepřetržitý uspokojivý provoz závisí na správné péči o nářadí a pravidelném čištění. 

Pozor! Před prováděním jakékoli údržby nářadí vypněte a odpojte od sítě. 

 Pravidelně čistěte větrací štěrbinu nářadí měkkým kartáčkem nebo suchým hadříkem. 
 Pravidelně čistěte řezací šňůru a cívku měkkým kartáčem nebo suchým hadříkem. 
 Pravidelně používejte tupou škrabku k odstranění trávy a nečistot ze spodní části 

ochranného krytu. 

15 ZÁRUKA 
 Na tento výrobek je poskytována záruka po dobu 36 měsíců od data zakoupení prvním 

uživatelem. 
 Tato záruka se vztahuje na všechny materiálové nebo výrobní vady s výjimkou : baterií, 

nabíječek, vadných dílů podléhajících běžnému opotřebení, jako jsou ložiska, kartáče, 
kabely a zástrčky, nebo příslušenství, jako jsou vrtáky, vrtací korunky, pilové kotouče atd.; 
poškození nebo vad vzniklých v důsledku špatného zacházení, nehod nebo úprav; ani 
nákladů na dopravu. 

 Záruka se nevztahuje ani na poškození a/nebo závady vzniklé v důsledku nevhodného 
používání. 

 Zříkáme se rovněž veškeré odpovědnosti za jakékoli zranění způsobené nevhodným 
používáním nástroje. 

 Opravy smí provádět pouze autorizovaný zákaznický servis nářadí Powerplus. 
 Další informace získáte na telefonním čísle 00 32 3 292 92 90. 
 Případné náklady na dopravu nese vždy zákazník, pokud není písemně dohodnuto jinak. 
 Současně nelze uplatnit nárok na záruku, pokud k poškození zařízení došlo v důsledku 

zanedbání údržby nebo přetížení. 
 Ze záruky jsou jednoznačně vyloučena poškození způsobená průnikem kapalin, 

nadměrným vniknutím prachu, úmyslným poškozením (úmyslně nebo hrubou nedbalostí), 
nevhodným použitím (použití k účelům, pro které není zařízení vhodné), neodborným 
použitím (např. nedodržení pokynů uvedených v návodu), neodbornou montáží, úderem 
blesku, chybným napětím sítě. Tento seznam není vyčerpávající. 

 Uznání reklamace v rámci záruky nemůže nikdy vést k prodloužení záruční doby ani k 
zahájení nové záruční doby v případě výměny zařízení. 

 Zařízení nebo díly vyměněné v rámci záruky proto zůstávají majetkem společnosti Varo 
NV. 

  Vyhrazujeme si právo zamítnout reklamaci, pokud nelze ověřit nákup nebo pokud je 
zřejmé, že výrobek nebyl řádně udržován. (Čisté větrací otvory, pravidelně servisované 
uhlíkové kartáčky atd.). 

 Jako doklad o datu nákupu je třeba uschovat doklad o koupi. 
 Spotřebič musí být vrácen prodejci v nerozebraném stavu (v původním vyfouknutém 

obalu, pokud se na přístroj vztahuje) a s dokladem o koupi. 

16 PROSTŘEDÍ 
Pokud by váš spotřebič po delším používání potřeboval vyměnit, nevyhazujte jej 
do domovního odpadu, ale zlikvidujte jej ekologicky bezpečným způsobem. 
S odpadem z elektrických strojů by se nemělo nakládat jako s běžným domovním 
odpadem. Recyklujte je tam, kde existují recyklační zařízení. Informace o 
recyklaci získáte na místním úřadě nebo u prodejce. 
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17  PROHLÁŠENÍ O SHODĚ  
 
 
 

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - 2500 Lier - Belgie, výhradně 
prohlašuje, že, 

Výrobek  Zastřihovač trávy 
obchodní značka  PowerPlus 
model  POWXG30031 

je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními platných evropských 
směrnic/ nařízení na základě použití evropských harmonizovaných norem. Jakákoli 
neoprávněná úprava přístroje ruší platnost tohoto prohlášení. 

Evropské směrnice/ nařízení (včetně jejich případných změn do data podpisu): 
2011/65/EU 
2006/42/EC 
2014/30/EU 
2000/14/EC Příloha VI LwA 
  Měřeno 94 dB(A) 
  Zaručené  96 dB(A) 
 Oznámený subjekt TuV Sud - DE 

evropské harmonizované normy (včetně jejich případných změn do data podpisu): 
EN 60335-1 : 2012 
EN 50636-2-91 : 2014  
EN IEC 55014-1 : 2021 
EN IEC 55014-2 : 2021 
EN IEC 61000-3-2 : 2019 
EN 61000-3-3 : 2013 

Odgovorna osoba za proizvod i čuvar tehničke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, 
MSc.EE.  - VARO - Vic. Van Rompuy N.V. 

Níže podepsaný jedná jménem generálního ředitele společnosti, 

 
Philippe Vankerkhove, MSc.EE 
Regulační záležitosti - manažer pro dodržování předpisů 
12/11/2024, Lier - Belgie 
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